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DIBLUAN AL LAOUENANIC 

Ni n' zibluo hec al Laouenanic, 
Rac henès a zo hihanic. (bis.) 

Nin zihluo lagad cleiz al Laouenanic, 
Rac henès a zo bihanic. (bis.) 
Nin 'zibluo he lugad clciz hac he vec, 
Nin hen zibluo hed-ha-hed. 

Nin zibluo lagacl dehou al Laouenanic, 
Rac henès a zo bihanic. (bis.) 
Nin 'zibluo he lagad dehou, he lagad cleiz, he vec, 
Nin hen dibluo hed-ha-hed. 

Nin zibluo scouarn gleiz al Laouenanic, 
Rac honès a zo hihanic. (bis.) [he vec,] 
Nin 'zihluo he seouarn gleiz, he lagad dehou, he lngad cleiz, 
Nin hen dibluo hed-ha-hed. 

Nin zibluo scouarn dehou al Laouenanic, 
Rac honès a zo hihanic. (bis.) 
Nin 'zihluo he scouarn dehou, he scouarn cleiz, he bagad dehou, 

he laga(l cleiz, he Yec, 
Nin hen dibluo hed-ha-hed. 

Nin zibluo penn al Laouenanic, 
Rac henès a zo hihanic. (bis.) 
Nin 'zibluo he benn, he ::;couarn dehou, he scouarn cleiz, he 

lagad dehou, he lagad cleiz, he vec, 
Nin hen dibluo hed-ha-hed. 

Nin zibluo gouc al Laouenanic, 
Rac henès a zo hihanic. (bis.) 
Nin 'zihluo he c'houc, he benn, _he scouam dehou, he scouarn 

cleiz, he lagad dehou, he lagd cleiz, he vec, 
Nin hen dihluo hed-ha-hed. 

Nin zihluo hruehet al Laouenanic, 
Rae lwnès a zo hihanic. (bis.) 
Nin zibluo lw vruehet, lw e'houc, he henn, he scouarn dchou, 

he geouarn cleiz, he lngad dchou, he lagad cleiz, he vec. 
Nin hen zibluo hed-ha-hed. 
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PLUMER LE ROITELET 

Nous plumerons le hec du Roill"let, 
Car celm-là est tout petit. (bis.) 

Nous plumerons l'œil ga.uehü du Roitelet, 
Car celm-là est tout petit. (bis.) 
Nous plumerons son œil gauche et son bec, 
Nous le plumerons tout du long! 

Nous plumerons l'œil droit du Roitelet, 
Car celui-là est tout petit. (his.) 
Nous plumerons son œil droit, son œil gauche, son hec, 
Nous le plumerons tout du long ! 

Nous plumerons l'oreille gauche du Roitelet, 
Car celle-là est toute petite. (bis.) [gauche, son bec,] 
Nous plumerons son oreille gauche, son œil droit, son œil 
Nous le plumerons tout du long! 

Nous plumerons l'oreille droite (lu Roitelet, 
Car celle-là est toute petite. (bi~.) 
Nous plumero~1s son oreille dmite, son oreille gauche, son œil 

droit, son œil gauche, son hec, 
Nous le plumerons tout du long ! 

Nous plumerons la tête du Hoitelet, 
Car eell~-ù est toute petite. (bis.) 
Nous plumerous sa tète, son o1·eille droilt~, son orC'ille gau

che, son œil droit, son œil gauche, son b('C, 
Nous le plumerons tout du long ! 

Nous plume1·ons le cou elu Roitel~t, 
Car celui-lit est tout petit. (bis.) 
Nous plumerons son cou, sa tète, son on·ille droitt>, son tWt>illc 

gauche, son œil droit, son œil guudw, :-;on bc>e, 
Nous le plumemiis tout du long ! 

Nous plumerons la poitr·inc du RoitPlet, 
Car celle-lit est toute petitf'. (bis.) 
Nous plumemns sa poitrine, >iOn cou, sa l{•ll', son on'ilk tl1·oilt', 

son orc•ille gauche, so11 œil droit, son œil gaudH', :-;on lwe, 
Nous le plumerons tout du long ! 
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Nin zihlno keinn al Laouf'nanic, 
Rae henès a zo hihanic. (bis.) 
Nin zihluo he gcinn, he vruehet, he c'houc, he henn, he 

scouarn dehou, he scouarn deiz, he lagad dehou, he lagad 
eleiz, he vec. 

Nin hen dihluo hod-ha-hed. 

Nin 'zihluo cov al Laouenrmic, 
Hac heni~s a zo bihanic. (his.) 
Nin zihluo he geinn, he gov, he vruchet, he e'houe, he benn, 

he seouam dehou, he scouarn deiz, he lagad dehou, he la
gad cleiz, he vec ; 

Nin hen dihluo hed-ha-hed. 

Nin zihluo askell gleiz al Laouenanic, 
Rac honès a zo hihauic. ( tJis.) 
Nin 'zihluo he askell gleiz, he geinn, he gov, he vruehet, he 

e'houc, he benn, he scouarn dehou, he scouarn cleiz, he la
gad dehou, he laga<l cleiz, he vec. 

Niù. heu dibluo hed-ha-hed. 

Nin zibluo askell dehou a.l Laouenanic, 
Rac honès a zo bihanie. (bis.) 
Nin zibluo he ash:ell dehou, he askell gleiz, he geinn, he gov, 

he vruchet, he c'houe, he benn, he seouarn (\chou, he
scouarn gleiz, he lagad dehou, he lagad cleiz, he vec; 

Nin hen dibluo hed-ha-hed. 

Nin 'zihluo feskenn gleiz al Laouenanic, 
Rac honès a zo bihanie. (bis.) 
Nin 'zibluo he feskenn gleiz, he askell dehou, he askell gleiz,

he ge inn, he gov, he vruchet, he c'houc, he benn, he scouarn 
dehou, he scouarn gleiz, he laga<l dehou, he lagad cleiz, he 
vec; 

Nin hen dibluo hed-ha-hecl. 
Nin 'zibluo feskenn (lehon al Laouenanic, 

Hac honèsa zo bihanic. (bis.) 
Nin 'zibluo he feskenn dehou, he feskenn gleiz, he askell de

hou, he askell gleiz, he geinn, he gov, he vruchet, he 
e'houc, he benn, he scouarn dehou, he scouarn gleiz, he la
gad dehou, he lagad cleiz, he vec ; 

Nin hen dibluo hed-ha-hed. 
Nin 'zibluo morzPd elciz al Laouenanic, 

H.ac honès n zo bihanic. (bis.) 
Nin 'zibluo he vorzNl elt->iz, he fe~Skenn dehou, he feskenn 

gleiz, he a:::;kell dehou, he uskell gleiz, he geinn, he gov, 
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Nous plumerons le dos du Hoitelet., 
Car celui-là est tout petit. (bis.) . 
Nous plumerons son dos, sa · poitrine, son cou, su tac, son 

oreille droite, son oreille gauche, son œil droit, son œil 
gauche, son bec, 

Nous le plumerons tout du long. 

Nous plumerons le vf'nlre du Roitelet, 
Car celui-lit est tout petit. (bis.) 
Nous plumerons son ventre, son dos, :;;a poitrine, son cou, $a 

tète, son oreille droite, son orcilJe gauche, sou œil droit, 
son œil gauche, son bec, 

Nous le plumerons tout du long. 

Nous plumerons l'aile gauche du Roilclct, 
Car celle-lit est toute petite. (bis.) 
Nous plumerons son aile gauche, son dos, son ventrf', sa poi

trine, son cou, sa tête, son oreille droite, son oreille gau
che, son œil droit, son œil gauche, son hec, 

Nous le plumerons tout du long. 

Nous plumerons l'aile droite du Roitelet, 
Car celle-là est toute petite. (bis.) 
Nous plumerons son aile droite, son aile gauche, son dos, son 

ventre, sa poitrine, son cou, sa tète, son oreille droite, son 
oreille gauche, son œil droit, son œil gauehe, :;on hec, 

Nous le plumerons tout du long. 

Nous plumerons la fesse gauche du Roitelet, 
Car celle-lit est toute petite. (bis.) 
Nous plumerons sa fesse gauche, son aile droite, son aile gau

che, son dos, son ventre, sa poitrine, son cou, sa tète, son 
oreille droite, son oreille gauche, l"iOn œil droit, tSOn œil 
gauche, son bec, 

Nous le plumerons tout du long. 

Nous plumerons la fesse droite du Hoitelct, 
Car celle-là est toute petite. (bis.) 
Nous plumerons sa fesse droite, sa fessP. gaudH', son aile 

droite, son aile gauche, son dos, i:IOn venlre, ~a poitrine, son 
cou, sa tète, son · oreille dmite, son on•ille gauche, son œil 
droit, son œil gauche, son hec, 

Nous le plumerons tout du long. 
Nous plumerons la. cuisse gauche du Hoitdet, 

Car celle-là est tou tc petite. (bis.) 
Nous plumer·ons :sa euisse gauehe, sa f<•i:i:;e droilP, ::-a fesse 

gauche, son aile droite, son aile gaudw, son dos, son vt>u-
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he vruchet, he e'houc, he benn, he scouarn dehou, he 
scouarn gleiz, he lagad dehou, he lagad cleiz, he vec ; 

Nin hen dibluo hed-ha-hed. 

Nin 'zibluo morzed del10u al Laouenanic, 
Rac honès a zo bihanic. (bis.) 
Nin 'zibluo he vorzed dehou, he vorzed cleiz, he feskenn de

hou, he feskenn gleiz, he askell dehou, he askell gleiz, he 
geinn, he gov, he vruchet, he c'houc, he benn, he scouarn 
dehou, ·he scouarn gleiz, he lagad dehou, he lagad cleiz, he 
vec · 

Nin b~n dibluo hed-ha-hed. 

Nin 'zibluo gar gleiz al Laouenanic, 
Rac honèsa zo hihanic. (his.) 
Nin 'zibluo he c'har gleiz, he · vorzed dchou, he vorzed cleiz, 

he feskenn dehou, he feskenn gleiz, he askell dehou, he 
llskeH gleiz, he geinn, he gov, he vruehet, he c'houc, he 
benn, he scouarn dehou, he scouarn gleiz, he lagad dehou, 
he lagad cleiz, he vec ; 

Nin hen dibluo hed-ha-hed. 

Nin 'zibluo gar dehou al Laouenanic, 
Rac honès a zo bihanic. (bis.) 
Nin zibluo he c'har dehou, he c'har gleiz, he vorzcd dehou, he 

vorzed cleiz, he feskenn. dehou, he feskenn gleiz, he askell 
dehou, he askell gleiz, he geinn, he gov, he vruchet, he 
c'houc, he benn, he scouarn' dehou, he scouarn gleiz, he 
lagad dehou, he lagad cleiz, he vec ; 

Nin ben dibluo hed-ha-hed. 

Nin 'zibluo troad cleiz al Laouenanic, 
Rac henès a zo bihanic. (bis.) 
Nin 'zibluo he droad cleiz,he c'har dehou, he c'har gleiz, he vor.,.. 

zed dehou, he vorzed cleiz, he feskenn dehou, he feskenn 
gleiz, he uskell dehou, he askell gleiz, he geinn, he gov, 
he vruèhet, he c'houc, he benn, he scouarn dehou, he 
scouarn gleiz, he lagad dehou, he lagad cleiz, he vec ; 

Nin hen zibluo hed-ha-hed. 

Nin 'zihluo troad dehou al Laouenun·i c, 
Rac henès a zo bihanic. (bis.) 
Nin 'zibluo he droad dehou, he dmad cleiz, he c'lHll' dehou, 

he c'har gleiz, he vorzed dehou, he vorzed eleiz, he feskenn 
tlehou, he feskenn gleiz, he askell dehou, he a);kell gleiz, he 
geinn_, he gov, he vruehet, lw c'houc, he henn, he scouarn 
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tre, sa poitrine, son ('Ou, sa tète, son Cll'eille drnite, son 
oreille gaüehe, son œil droit, :son œil gauche, son hec, 

Nous le plumm·ons tout 1lu long. 

Nous plumerons la cuisse droite du Hoitclet, 
Cat· celle-Là e~t toute petite. (bis.) 
Nous plumerons sa cuisse droite, sa cuisse gauche, sa fesse 

droite, sa fe:-!sc gauche, son aile dmite; son aile gauche, son 
dos, son ventr·e, sa poiLt·ine, son cou, ~a t.de, sou oreille 
droite, son or0illc gauche, son œil dwit, oon œil gauche, 
son bec, 

Nous le plumerons tout du long. 

- Nous plumerons la jambe gauche du Hoilclet,, 
C:1r célie-là e~t tou tc peti le. (bis.) 
Nous plumerons sa jamhe gauche, sa cuisse droite, sa cuisse 

gauche, sa fesse droite, sa fe..;sc gauche, sou aile droite, son 
aile gauche, son dos, son ventre, sa poitrine, son eou, sa 
tète, son oreille droite, son oreille guuche, son œil droit, son 
œil gauche, son hec, 

Nous le plumerons tout du long. 

Nous plumcmns la jambe droite du Roitelet, 
Car celle-là est toute petite. (bis.) 
Nous plumemns sa jambe droite, sa jambe gauehe, sa cuiss~ 

droite, s:1 cui~se gauche, sa fesse droite, sa fesse gauche, 
son aile droite, son aile gauche, son dos, son ventre, s;t 
poitrine, son cou, sa tète, son oreille droite, son oreille gau
che, son œil droit, son œil gauche, son bec, 

Nous le plumerons tout du long. 

Nous plumeront; le pied gauche du Roitelet, 
Car celui-li! est tout petit. (bis.) 
Nous plumerons son pied gauche, sa jambe droite, sa jambe 

gauche, sa euisse droite, ~:;a cuisse gaucht}, sa fesse ch·oite, sa, 
fesse gauche, son aile droite, son ai le gauche, son dos, son 
ventre, sa poitrine, son cou, sa tète, son oreille droite, son 
oreille gauche, son œil droit, son œil gauche, son bec, 

Nous le plumerons tout du long. 

Nous plumerons le pied droit du Roiteiet, 
Car celui-là est tout petit. (bis.) 
Nnus plumerons son pied droit, son pied gauehe, sa jambe 

droite, sa jambe gauche, S'a cuisse droite, sa cuisse gauche, 
sa lesse droite, sa fesse gauche, son aile droite, son aile 
gauche, SQn dos, son ventre, sa poitrine, son cou, sn tète, 
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dehou, he lîcouarn gleiz, he lagatl tlehou, he lagad cleiz, he 
vec; 

Nin hen dihluo herl-ha-hed. 

Nin zihluo meud lmad eleiz al Laouenanic, 
Hae henè~ a zo hihnnic. (bi.~:.) 
Nin 'zibluo meud he droad cleiz, lw droad ih•hou, hr droad 

eleiz, he c'lw1· dehou, he c'har gleiz, he vorzed dehou, he 
vorzPd eleiz, he feskenn dehou, he fesk·'nn gleiz, he askell 
dehuu, he askell gleiz, he goiim, he gov, he vruchet, he 
c'houe, hf~ benn, he seoum·n dehou, he scouarn gleiz, he 
Lagacl tlehou, he lagad eleiz, he vec ; 

~in hen dibluo hcd-ha-hed. 

Nin 'zibluo mnuLl t.rmul dehou al Laouenanic, 
Rae heiÜ\;:i a zo hihanic. (bis.) 
~in 'zihluo meu(l he droatl dehou, meud he droad cleiz, he 

droad dehou, he dmad eleiz, he c'har dehou, he e'har gleiz, 
he vorzed dchou, he vorzed cleiz, he feskenn dehou, he fes
kenn gleiz, he askell dehou, he askell gleiz, he geinn, he 
gov, he \Tuehet., he c'houc, he benn, he scouarn dehou, he 
scouarn gleiz, he lagad dehou, he lagml cleiz, he vcc ; 

Nin hen dibluo hcd-hu-hed. 

(E,·it diveJTa, bremann e tibluer, ann eil goude cgile, hol 
bizied hae hol ivinn he daou droad.) 

Nin 'zihluo lost al Laonenanic, 
H.ac henès a zo hihanie. (bis.) 
Nin 'zihluo he tost, ivinou he vizierl, he vizied, meud he droad 

dehou, mend he droad eleiz, he droa(l dehou, he droad eleiz, 
he c'har dehou, he c'hur gleiz, he vorzed dehou, he vorzed 
cleiz, he fe:;kenn dehou, he feskenn gleiz, he askell dehou, 
he askell gleiz, he gcinn, he gov, he vruehet, he c'houc, he 
benn, ho ~couarn dchou~ he scouarn gleiz, he lagad dchou, 
he la~ad cleiz, he vec ; 

lien dihluet hon ~us hed-ha-hed ! 1 

Can~t Gant Gttillematte PLASSART, euz ar Chloastr, 
(Finistere). - décembt•e 1876. 

1 Cette pièc~ , comme celle : J'ai un chœmp, -le beau champ!, -
celle du Merle, qui a pet·du son bec et tous ses memht·es, l'un après 
l'autt·0 ; le jeune Coq, qui salit son joli pied dans la boue; Gouperou 
ar Raned, ou les Vepres des Grenouilles, est un jeu fait pout• exercer 
la mémoit·e, et dé~ier la lan0ue. Il est pratiqué par nos paysans bretons, 
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son oreille droite, son oreille gauche, son œil droit. sou œil 
gauche, son bec, 

Nous le plumerons tout du long. 
Nous plumerons le pouc(~ du pied gauche du Hoitelet, 

Car celui-lit est tout petit. (bis.) 
Nous plumerons le pouce de son pied gauclw, son pied droit, 

son pied gauche, sa jambe di'Oite, sa jambe gauche, sa. 
cuisse tlroite, sa. cuisse gauche, sa. fe:-;:se droite, :sa J'e:ssc gau
che, son aile droite, ::.on aile gauche, son dos, son ventre, 
sa poit.r·ine, son cou, sa tète, son OI'cille droite, son oreille 
gauche, son œil droit, son œil gauche, son bec, 

Nous le plumerons tout du long. 
Nous plumerons le pouce du pied droit du Hoitelet, 

Car celui-là est tout pet.it. (bis.) 
Nous plumerons le pouce de son pied droit, le pouce de son 

pied gauche, son pied droit, son pied gauche, sa jambe 
droite, sa jambe gauche, sa cuisse droite, sa cuisse gauche, 
sa fesse droite, sa fesse gauche, son aile dmite, son aile 
gauche, son dos, son ventre, sa poitt·ine, Ron cou, sa t8te, 
son oreille droite, son oreille gauche, son œil droit, son œil 
gauche, son bec, 

Nous le plumerons tout du long. 
(Pour abréget•, on plumera, à pt•ésent, l'un apt·ès l'autee, tou<> les 

doigts et bus les ongles de ses deux pieds.) 

Nous plumerons la queue du Roitelet, 
Car celle-lit est toute petite. (bis.) 
Nous plumerons sa queue, les ongles de ses doigts, ses doigts, 

le pouce de son pied droit, le pouce de son pied gauche, son 
pied droit, son pied gaucho, sa jambe ch·oite, sa jambe gau
che, sa cuisse droite, sa cuisse gauehe, sa. fesse droite, sa 
fesse gam~he, son aile droite, son aile gauche, son dos, son 
ventre, sa poitrine, son cou, sa tète, son oreille droite, son 
oreille gauche, son œil droit, son œil gauche, son bec ; 

Nous l'avons plumé tout du long ! 

Chanté par Guillemette PLASSART, du Cloltt•e 
(Finistère), - décembre 1876. 

quand ils se trouvent réunis au foyet• domestiqu~, dwant un bon feu, 
aux longues veillées d'hiver. 

Les séries, augmentées d'un mot, à chaque rept•ise, doivent se débiter 
rai_>idement, et celui qui omet un mot, ou ne le met pas à sa place, 
dOit un gage, et est remplacé par un autre. 

La vet·sion française qui suit, (p. 86) sous le titt·e de : Plumer 
l'Alouette, est-elle une imitation du breton, ou est-ce le français qui a 
fourni le thème primitif 1 C'est ce que je ne ~aurais décider. 
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